PETJIAMEHT Ne3944/92/EMO HA KOMUCHUSI TA
ot 30 nexemBpu 1992 roguna

OTHOCHO BbBeJK/aHe HA CHCTeMa 32 IBOEH KOHTPOJI 10 OTHOIIeHHe HA
onpe/ieieHH Te KCTHWIHU NPOAYKTH ¢ npou3xoa or banrnage m

KOMUCHSTA HA EBPOIIEUCKUTE OBIIIHOCTH,

karo B3e mnpeaBua JloroBopa 3a ch3gaBaHe Ha EBporeiickaTa HKOHOMHYECKA
OOIIHOCT,

kato B3e mpeaBun Permament Ne 4136/86/EMO na ChBera oT 22 mekemBpu 1986 T.
OTHOCHO OOIMTE MpaBuiia 32 BHOC Ha ONMpeAeNICHN TEKCTUIIHU MPOIYKTH, C TIPOU3XO]T
OT TpeTH cTpaHu’, mocieaHo u3MeneH ¢ Permament Nel539/92/EMO na Komucusra?,
1 TI0-CIIeIMalIHO wiIeH 13 oT Hero;

kato uma mpensua, 4de wieH 13 ot Permament Ne 4136/86/EVMIO mpenuxkia
BB3MOXKHOCT 3a KOHCYATAllMM B Ciydaii Ha HW3MaMa WM 3a00MKalIsHEe Ha
pasnopenoute Ha CriopasyMeHUATa OTHOCHO TEKCTHIJITHH TTPOIYKTH, CKIIOYCHH MEKITY
EBpomnefickaTa HKOHOMUYECKa OOIHOCT U TPETH CTPAHH JOCTABYHIIH;

KaTo MMa IPeBH/I, Y€ ca HAIMIIE JOCTAThYHO JIOKA3aTEJICTBA B YBEpEHUE HA TOBA, 4
C€ W3BBpIIBA HM3MaMa B IIMPOK Mam@d W 3a00MKaJIsHE Ha pasnopeaduTe Ha
cropazyMeHueTo ¢ baHrmanemnn, mo-crneryaiHo M0 OTHOILICHUE Ha ONpeAeNssHEeTO Ha
MPOU3X0JIa Ha TEKCTHIIHH MPOIAYKTH;

KaTo MMa MPEeJBUJ, Ue cle/l KOHCYATAIluu ¢ opranuTe B banrnanem 6e mapadupano
cropazymMeHue Tmoj ¢opmara Ha pa3MsHa Ha IMHCMa OTHOCHO YCTAaHOBSIBAaHE Ha
CHCTEMa 3a JIBOEH KOHTPOJI Ha MPATKUTE C TEKCTUJIHU CTOKU OT Kareropuu 4, 6 u 8,
0e3 0b6aue Ha TO3U eTarl J1a ca JOTOBOPEHH KOJIMYECTBEHH JIMMHUTH;

kaTo uma npensua, 4e Ha 30 aexkemBpu 1992 r. CBBEeTHT 0400pH OT MMETO Ha
O6umocrra Crnopasymenunero Mexnay banrmazem m EBponeiickata mkoHOMHYecKa
obmmocT moa gopmaTta Ha pa3MsiHa Ha TTMCMa 32 BBBEXKIAHETO HA CUCTEMa 3a JIBOCH
KOHTPOJI Ha BCEKM U3HOC HAa TOPEYNOMEHATUTE KATETOPHUU;

KaTo uma npeasun, ye npuioxenue VI kem Permament Ne 4136/86/EVO onpenens
pasnopeaduTe OTHOCHO INPUJIAraHeTO Ha CUCTEMa 3a JIBOGH KOHTPOJ, KakTo M
dopMmara 1 n3JaBaHETO Ha JIUIIEH3UH 33 U3HOC;

KaTO MMa MPEeIBUJ, Y€ 3a Ja C€ YTOYHHU, Y€ JOKYMEHTUTE MO M3HOCA, U3JaBaHU OT
OaHTNAJICIIKUTE OpraHv, HE C€ OTHACAT 3a MPOJYKTH, KOMTO ca MpPEeAMET Ha
OTPaHUYEHUSI, € HEOOXOJMMO J1a C€ TTPOMEHSIT, IO MOIXO/ASIII HAYWH, TOKYMEHTHUTE 10
HM3HOCA,
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KaTo UMa MPEBU/I, Y€ BbBEXKIAHETO Ha CHCTEMaTa 3a JBOCH KOHTPOJ He OH clieBaio
Jia TpeIoTBpaTy BHOca B OOIHOCTTa HA TPATKH C MPOIYKTH OT KaTeropuute 4, 6 u 8,
KOUTO ca OWIM HaTOBapeHH B baHTMajeln mpeau BIM3aHETO B CHJIA HA HACTOSIIMSA
pEriaMeHT;

KaTo HuMa IpeaABu[, Y€ MCPKUTC, MPCABUACHU B HACTOAIMA PCIIIaMCHT, Ca B
CbOTBETCTBUEC CbC CTAHOBUIIICTO HA Komurera o TCKCTUIJIA,

[NPUE HACTOA A PEITIAMEHT:

Ynen 1

bes na ce HakppHSBA pasnopendaTa Ha 4ieH 2, BHOCHT B OOIMHOCTTAa Ha KATETOPU UTE
MPOAYKTH, KOUTO ca ¢ Mpou3xoja oT banrnanem u ca onpeneneHu B npusioxenue 1, e
NpeaMeT Ha CHUCTeMara 3a JBOEH KOHTPOJ, OMucaHa B Tmpujoxenue VI kbm
Pernmament Ne4136/86/EVO ot 31 nexemBpu 1992 r.

Ynen 2
[Mponykrure, ymomeHaTH B wieH 1, KOMTO ca ekcrneaupanu oT banrmazem 3a
OOuHOCTTa MpeU IaTaTa Ha BJIM3aHe B CUJIa HA HACTOSIIIMS PErNIAMEHT U BCE OIIE He
ca JONMYCHaTH 10 CBOOOTHO IBMKEHHE, C€ OCBOOOXKAaBaT NPH MPEACTaBsIHE Ha
TOBAPHUTEIHHUIIA WM JIPYT TPAHCIIOPTEH JOKYMEHT, IPU YCIOBHE, Y€ CKCIICIHUIUATA
JICWCTBUTEIHO CE € M3BBPILNIIA TIPE/IU Ta3u JaTa.

Ynen 3
dopmara Ha JHWIEH3a 32 M3HOC, MpIIIOKeHa B mpuioxkeHne VI koM Permament
Ne4136/86, ce 3ameHs 3a IeTUTE Ha HACTOSIMS PErIaMeHT OoT (opmara, onpezeieHa
B npusoxenue .

Ynen 4

Hacrosumsr PCIIIaMCHT BJIM3a B CUJIa B ACHA CJICA HY6J'II/IKYBEIHCTO MYy B 0¢MZ/;MCIJZEH
6ECMHUK HA Eeponeﬁcmme 06LI/;HOCmI/l.

HaCTOSIH_[[/IHT PEINIaMCHT € 3aABbJDKHUTCIICH B CBOATA LAJIOCT U CC IIpUJiara InpsaKO BBB
BCHUYKU OBPKABHU-YJICHKHU.

CncraBeno B bprokcen Ha 30 nekemBpu 1992 roguna.
3a Komucusama:

Frans ANDRIESSEN

3amecmuux-npedcedamen
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1IPUJIO’KEHUE |

Kareropus xox o KH Onucanue JbpxaBa-djIeHKa
1993 r.
6105 10 00 Pusu, tenucku, teHku ¢(uHU | EMO
4 6105 20 10 IUIETEHH T110Jla, Toja HIIH
6105 20 90 IJIETEHW TYJOBEPHU C BHUCOKA
6105 90 10 sKa ¥ MyIOBepU (Pa3sIu4YHH OT
6109 10 00 BBIHA C (UHU IKHUBOTHHCKH
6109 90 10 KOCMH), IOJIHM (UIaHenW |
6109 90 30 [OI00HH, IJIETEHU WA
6110 20 10 MIJIETEHU Ha eHa KyKa.
6110 30 10
6203 41 10 [MarTamonu mo mox kosstHOoTO | EMO
6203 41 90 3a MBXE WJIM MOMYETA, IOPTH,
6 6203 42 31 pa3nuYHU oT OaHCKHUTE
6203 42 33 KOCTIOMH u MaHTAJIOHU
6203 42 35 (BKITFOUUTEITHO CIIOPTHHU
6203 42 90 MAaHTAJOHH), TMAHTAJOHH U
620343 19 CIIOPTHU TIAHTAJIOHW 3a JKCHH
6203 43 90 WJIM MOMHYETa, OT BBJIHA,
6203 49 19 namykK WO  CHHTETUYHU
6203 49 50 BJAKHA, IOJIHHWTE 4YacTH Ha
6204 61 10 aHIY3U C MOJIIATa, pa3InyHu
6204 62 31 oT kareropust 16 umu 29, or
6204 62 33 naMyK WJIA OT CHHTCTHYHU
6204 62 39 BIIAKHA.
6204 63 18
6204 69 18
6211 32 42
6211 3342
6211 42 42
6211 43 42
8 6205 10 00 Pusu 3a Mmxe wian Momuera, | EMO
6205 20 00 pasIUYHA  OT TUICTCHH WIIH
6205 30 00 IUIETEHU Ha eJHa Kyka, OT

BBJIHA, ITIaMYK UJIX CUHTCTHYHU
BJIAKHA.
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1 Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight —

ANEXO Il - BILAG Il - ANHANG Il - ITIAPAPTHMA II - ANNEX Il - ANNEXE II -
ALLEGATO Il - BIULAGE I1 - ANEXO Il

Indiquer le poids net en kilogrammes ainsi que la quantité dans l'unité prévue pour la catégorie si cette unité n'est pas le

poids net.

1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse compléte,
pays)

ORIGINAL 2 No BD
3 Export year 4 Category number
Année Numéro de
d'exportation catégorie

5 Consignee (name, full address,
country)
Destinataire (nom, adresse compléte,

pays)

EXPORT LICENCE
(Textile products)

LICENCE D'EXPORTATION
(Produits textites)

6 Country of origin |7 Country of
Pays d'origine destination Pays de
destination

8 Place and date of shipment — Means
of transport
Lieu et date d'embarquement —
Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

NON-RESTRAINED TEXTILE
CATEGORY

CATEGORIE TEXTILE NON
LIMITEE

10 Marks and numbers — Number and kind of
packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des

colis — DESIGNATION DES
MARCHANDISES

12 FOB Value?
Valeur
FOB?

11 Quantity"
Quantité!
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13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE
L'AUTORITE COMPETENTE

I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the
country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the
Agreement on trade in textile products between the European Economic
Community and the People's Republic of Bangladesh.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du
pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans
laccord sur le commerce des produits textiles entre la Communauté économique
européenne et la République populaire du Bangladesh.

14 Competent authority (name, full At-A i on-le ..o,
address, country)
Autorité compétente (nom, adresse

complete, pays)

(Signature) (Stamp - Cachet)
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